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REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin / 

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, 

Veterinary Sector and Plant Protection  

 
Veterinarsko spričevalo za netrgovske premike hišnih živali: nevretenčarje (z izjemo čebel in rakov), 

okrasne tropske ribice, dvoživke, plazilce, glodalce in domače kunce / 

Veterinary certificate for pets: invertebrates (with the exception of bees and crustaceans), ornamental tropical fishes, 

amphibians, reptiles, rodents and domestic rabbits for non-commercial movement / 

Ветеринарски сертификат за некомерцијално кретање кућних љубимаца: безкичмењака (изузев пчела и 

бумбара и ракова), украсних тропских рибица, водоземаца, гмизаваца и сисара (глодара и домаћих кунића)  
 

 

VS-40/381/1 - Srbija 

 
SLOVENIJA/Slovenia/Словенија                                               Veterinarsko spričevalo za RS/Veterinary certificate to RS/Ветеринарски сертификат за РС 

 

  

1. Država izvora / Country of origin / Земља порекла  2.1. Referenčna številka spričevala / Certificate reference number / Број 

ветеринарског сертификата  

 

 

2.2. CITES št. (kjer je primerno) / CITES No. (where applicable) / CITES бр. (ако 

је потребно)  

 

A. IZVOR ŽIVALI / ORIGIN OF THE ANIMALS / ПОРЕКЛО ЖИВОТИЊА  

 

3. Ime in naslov pošiljatelja / Consignor name and address / Име и адреса пошиљаоца 

 

 

4. Vrsta prevoznega sredstva / Means of transport / Врста превозног средства 

 

B. NAMEMBNI KRAJ / INTENDED DESTINATION / МЕСТО ОДРЕДИШТА  

5. Ime in naslov namembnega kraja / Final destination name and address / Име и адреса крајњег одредишта 

C. IDENTIFIKACIJA ŽIVALI / IDENTIFICATION OF THE ANIMALS / ИДЕНТИФИКАЦИЈА ЖИВОТИЊА 

 

 6. Vrsta / Species  

/ Врста животиња 

7. Spol / Sex  

/ Пол 

8. Starost /Age  

/ Старост 
9. Identifikacijska številka pozamezne živali/skupna  

oznaka (1) / Individual identification number/serial mark (1)  

/ Појединачна идентификација/серијска ознака(1) 

6.1 

 

    

6.2 

 

    

6.3 

 

    

6.4 

 

    

6.5 
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SLOVENIJA/Slovenia/Словенија 

Veterinarsko spričevalo za hišne živali: nevretenčarje (z izjemo čebel in rakov), okrasne tropske ribice, 

dvoživke, plazilce, glodalce in domače kunce /Veterinary certificate for pets: invertebrates (with the exception of bees 

and crustaceans), ornamental tropical fishes, amphibians, reptiles, rodents and domestic rabbits /Ветеринарски 

сертификат за кретање кућних љубимаца: безкичмењака (изузев пчела и бумбара и ракова), украсних тропских 

рибица, водоземаца, гмизаваца и сисара (глодара и домаћих кунића)  
 

D. PODATKI O ZDRAVSTVENEM STANJU / HEALTH INFORMATION / ПОДАЦИ О ЗДРАВЉУ  

 

I. Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da so bile zgoraj navedene živali v času pregleda, ki je bil izveden v 5 dneh pred odpremo, 

zdrave in ne kažejo kliničnih znakov bolezni, prenosljivih s to vrsto živali. / I, the undersigned official veterinarian, certify that during the 

examination, within 5 days from dispatch, the animals described above have been in a suitable state of health and have not shown any clinical 

sign of diseases these species are susceptible to. / Ја, доле потписани овлашћени ветеринар потврђујем да су у време прегледа, у оквиру 5 

дана од отпреме, горе наведене животиње  биле у одговарајућем здравственом стању и нису показивале никакве клиничке знаке болести 

на које су те врсте остељиве./ 

Е. VELJAVNOST / VALIDITY / ВАЖЕЊЕ  

 

10. To spričevalo je veljavno 4 mesece. / This certificate is valid for 4 months. / Овај ветеринарски сертификат важи 4 месеца.  

11. Datum in kraj. / Date and place / Датум и место 12. Ime, podpis in žig uradnega veterinarja (2). / Name, signature and stamp of 

the official veterinarian. (2) Име, потпис и печат овлашћеног ветеринара.(2)  

 

 

 

 

 

(1) Posamezno identifikacijsko oznako je potrebno uporabiti povsod, kjer je mogoče, v primeru malih živali pa se lahko uporablja skupna 

oznaka. / Individual identification number has to be registered wherever applicable except in case of small animals where common identification 

number is applicable. / Индивидуална идентификација мора бити уписана где год је то применљиво осим у случајевима малих животиња 

где је могућа заједничка идентификација. 

(2) Barva podpisa in žiga se mora razlikovati od barve tiska. / Signature and stamp colour shall be in a different colour from the print colour. / 

Потпис и печат морају бити различите боје од боје штампаног текста 


